Написание аннотации на английском зыке 250-300 слов на приложенную статью по образцу. 



Аннотация – краткая характеристика научной статьи с точки зрения ее назначения, содержания, вида, формы и других особенностей. Аннотация выполняет следующие функции:
- дает возможность установить основное содержание научной статьи, определить ее релевантность и решить, следует ли обращаться к полному тексту статьи; (перевод на привычный русский - описывает сущность содержания научной статьи; дает понять, стоит ли обращаться к тексту)
- используется в информационных, в том числе автоматизированных системах для поиска информации.
Обязательные моменты, отражаемые в аннотации к научной статье: Аннотация должна включать характеристику основной темы исследования, описание проблемы научной статьи, цели работы и ее результаты. В аннотации указывают, что нового несет в себе данная статья с уже имеющимися в данном направлении исследованиями.
Не следует писать аннотацию от 1-го лица, отражая личные мысли. Недопустимы фразы типа «По-моему», «На мой взгляд», «Я думаю» и т.п. Не стоит использовать сложные научные термины, речевые обороты и общеизвестные факты. Самые главные принципы написания аннотации – краткость, четкость и понятность.
Государственный стандарт устанавливает конкретные требования к ее объему – 500 печатных знаков. Конечно, допустимо небольшое отклонение, но за основу должно браться именно такое количество. На практике, аннотация к научной статье включает 50-400 слов. Точный объем зависит от требований печатного издания и сложности изложенного материала.
Фразы, рекомендуемые для написания аннотации к научной статье:
В данной статье рассматривается проблема... The article deals with
Обосновывается идея о том, что... The article deals with
Прослеживается...
В статье затрагивается тема... The article deals with
Даётся сравнение...
Статья посвящена комплексному исследованию... The article deals with
Целью статьи является анализ изучения... The article deals with
Статья посвящена феномену... The article deals with
В статье раскрываются проблемы... и тут та же чудесная фраза
Особое внимание уделено...
В статье анализируется...
Автор приходит к выводу, что...
Основное внимание в работе автор акцентирует на...
Выделяются и описываются характерные особенности...
В статье выяснены особенности...
На основе изучения… установлено...
Статья посвящена пристальному анализу...
На основании анализа..., а также привлечения... устанавливается, что...
Статья посвящена актуальной на сегодняшний день проблеме...
Данная проблема мало изучена и требует дальнейших исследований.
В статье обобщен новый материал по исследуемой теме, вводятся в научный оборот...
Автором предложены...
Работа имеет междисциплинарный характер, написана на стыке...
Основное содержание исследования составляет анализ...
Такой взгляд будет интересен специалистам в области...
В статье речь идет о...
Статья посвящена детальному анализу...
Значительное внимание уделяется...
В заключение раскрывается...
Статья раскрывает содержание понятия...
Автор прослеживает становление...
Обобщается практический опыт...
В статье исследуются характерные признаки...
В статье рассматриваются ключевые этапы...
В качестве исследовательской задачи авторами была определена попытка оценить...
В статье раскрываются процессы...
Статья подводит некоторые итоги изучения...
Автор дает обобщенную характеристику...
Данное направление дополняется также рассмотрением...
Обосновывается мысль о том, что...
В статье проанализированы концепции...
В качестве ключевого доказательства... используется...
В статье приведен анализ взглядов исследователей...
Дискуссионным продолжает оставаться вопрос о...
В данной статье предпринята попытка раскрыть основные причины...
В статье излагаются взгляды на...
Автор стремится проследить процесс...
В статье дан анализ научных изысканий...
ПРИМЕР:
Аннотация. В данной статьеанализируются эффективные методики, направленные на развитие словесно-логического мышления в обучении английскому языку у слышащих и слабослышащих детей младшего школьного возраста, описан имеющийся опыт обучения слабослышащих детей английскому языку и даны рекомендации, как корректироватьразвитие словесно-логического мышления.
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Abstract. The article deals with effective methods to the development of verbal and logical thinking in teaching English to hearing children and children with hearing disabilities of primary school age; describes the experience of teaching English to children with hearing disabilities and provides recommendations on how to develop verbal and logical thinking.
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